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Rechtsordnungen im östlichen Europa



Begriff und Grundstrukturen des 

Sachenrechts

• Begriff des Sachenrechts: Recht des 

Eigentums und anderer Herrschaftsrechte an 

Sachen 

• Kernfunktion des SachenR: Sicherung der 

ziv-r Grundlagen der Vermögensordnung 

und seines Wandels. Dazu erforderlich 

Balance von Privatautonomie und Verkehrs-

schutz



Prinzipien des SachenR (aus dt. Sicht)

• Erga omnes-Wirkung und Privatautonomie als Basis

• Beschränkungen der Privatautonomie: Numerus 

clausus der Sachenrechte, Beschränkungen der inhaltlichen 

Gestaltungsfreiheit, zwingender Charakter der sachen-

rechtlichen Rechtsvorschriften

• Rechtsklare und verkehrsfreundliche Umsetzung von 

Vermögensdispositionen:

• Trennungsprinzip

• Bestimmtheitsprinzip

• Kausalprinzip v. Abstraktionsprinzip

• Konsensualprinzip v. Traditionsprinzip

• Publizitätsprinzip (mit Spezialaspekt Schutz guten Glaubens)



Systematischer Standort (in Osteuropa)

• Sachenrecht als Bestandteil des Zivilrechts

• Kontext der pandektischen Organisations-

struktur: Allgemeiner Teil des Zivilrechts –

Sachenrecht/[Erbrecht] – Schuldrecht – andere 

Rechtsgebiete (vgl. frz. Code civil und dt. BGB)

• Besondere Gesetze: z.B. div. „Sondergesetz-

bücher“ der sowjet. Tradition, Sondergesetze z.B. 

zum Grundbuchrecht, Pfandrecht u.a.

• Einwirkung EU-Recht bislang gering

• Neuere Entwicklungen?



Zivilrechtskodifikation und Sondergesetzgebung

Beispiel aus dem russischen Recht

Russ. ZGB, insbes. Teil 1 (1994 ff)

Section I. General Provisions

Subsection 2. The Persons

Subsection 3. The Objects of Civil Rights

Chapter 6. General Provisions (Art.128-141)

Chapter 7. Securities

Chapter 8. Non-Material Values and Their 

Protection

Section II. The Right of Ownership and the 

Other Rights of Estate 

Chapter 13. General Provisions (Art.209-217)

Chapter 14. Acquisition of the Right of 

Ownership (Art.218-234)

Chapter 15. Cessation of the Right of 

Ownership (Article 235-243)

Chapter 16. Common Property (Art.244-259)

Chapter 17. Right of Ownership and Other 

Real Rights to Land (Art.260-287)

Chapter 18. Right of Ownership and the Other 

Rights of Estate to the Living Quarters 

(Art.288-293)

Chapter 19. Right of Economic Manage-

ment and the Right of Operation 

Management (Art.294-300)

Chapter 20. Protection of the Right of 

Ownership and of the Other Rights of Estate 

(Article 301-306)

Section III. General Part of the Law of 

Obligations

Bodengesetzbuch der Russischen Föderation (2001)
Kap. I. Allg. Bestimmungen (Art.1-11)

Kap. I.1. Bildung von Grundstücken (Art.11.1-

Kap. II. Schutz der Böden (Art.12-14)

Kap. III. Eigentum an Grund und Boden (Art.15-19)

Kap. IV. Beschränkte Nutzung fremder Böden (Servitut), Pacht von Grundstücken, 

unentgeltliche Nutzung von Grundstücken (Art.20-24)

Kap. V. Entstehung von Rechten an Grund und Boden (Art.25-39)

Kap. V.1. Bereitstellung von Grundstücken, die sich im staatlichen oder 

kommunalen Eigentum befinden (Art.39.1-39.20)

Kap. V.2. Tausch eines sich im staatlichen … Eigentum befindlichen Grundstücks in 

privates Eigentum (Art.39.21- 39.22)

Kap. V.3. Einrichtung einer Servitut an einem sich im staatlichen …

Eigentum befindlichen Grundstück (Art.39-23 –

…

Kap. VI. Rechte und Pflichten der Grundstückseigentümer, Grundstücksnutzer, … 

bei der Nutzung von Grundstücken (Art.40-43)

Kap. VII. Beendigung und Beschränkung von Rechten an Grundstücken (Art.44 –

56.1)

…

Kap. VIII. Ersatz von Schäden bei der Verschlechterung der Bodenqualität, … 

(Art.57-58)

Kap. IX. Schutz der Rechte an Grund und Boden und Entscheidung 

bodenrechtlicher Streitigkeiten (Art.59-64)

Kap. X. Bezahlung für Boden und Schätzung des Bodens (Art.65-66)

Kap. XI. Monitoring von Böden, … Staatliches Bodenkataster… (Art.67-70)

Kap. XII. Staatliche Bodenaufsicht … (Art.71-73)

Kap. XIII. Verantwortlichkeit (Ответственность) für Rechtsverletzungen im Bereich 

des Bodenschutzes und der (Art.74 –76)

Kap. XIV. Landwirtschaftliche Böden (Art.77-80)
…

Kap. XVII. Böden besonders geschützter Territorien und Objekte (Art.94-100)

Kap. XVIII. Waldböden, Böden des Wasserfonds, Reserveböden (Art.101 -103)



Verbindungslinien von zivilem SachenR

und öffentlichen Recht in Osteuropa

• Einerseits Bemühen um klare Trennung von 

SachenR und öffentlichem Recht

• Andererseits Beibehaltung öffr. Regelungen in 

zahlreichen ZGBs: Grund?
• Art.350 ukrainisches ZGB 2003: Möglichkeit eines Zwangsankaufs von 

Grundstücken bei öffentlichem Bedürfnis (mit Ausgestaltung des 

Verfahrens)

• Art.352 ukr. ZGB: Möglichkeit des Zwangsankaufs von Kulturdenkmälern  

bei Vernachlässigung

• Art.354 ukr. ZGB: Möglichkeit der Konfiskation von Vermögen bei 

Gesetzesverstößen

• Zum Beispiel einer ähnlichen Regelung im kroatischen Recht s. folgende 

Folie. Ähnlich, aber kürzer §§ 1038 f. tschech. ZGB.



Kroatisches SachenrechtsG 1996: Enteignung und 

Entschädigung

Part Three: RIGHT OF OWNERSHIP 

Title 1 OF OWNERSHIP IN GENERAL (Art.30 ff)
Rights of the Owner Article 30 …

Compensation  Article 33 

(1) The right of ownership may be taken away in the interest of the Republic of Croatia (complete 

expropriation) or limited by establishing a right on the owner's thing in favour of another person (incomplete 

expropriation), in which case the owner is entitled to compensation in line with the regulations on 

expropriation. 

(2) If the capacity of certain kinds of things to be the subject matter of the right of ownership is taken away by 

the operation of law, the former owners of such things shall be subject to the same legal effect as if complete 

expropriation of the things had been executed. 

(3) If the owner is subject to limitations resulting from the protection of the interests and security of the 

Republic of Croatia, nature, human environment or human health with respect to a thing he owns, which 

require of him, but not of all other owners of such things, to make a bigger sacrifice or which place him 

in a position similar to the one in which he would be in the case of expropriation - he is entitled to the same 

compensation as in the case of expropriation. 

(4) If the reason for expropriation is not realised within the prescribed, that is, reasonable term, the person 

whose property was expropriated has the right to require restoration of a prior legal and factual status to the 

greatest possible extent; how ever he may then keep as much of the received compensation as is the amount 

of his loss compared to the situation that would exist based on the ordinary progression of things had there 

been no expropriation. 



Geschichtliche Entwicklung des 

SachenR in Osteuropa

Grundlegende Auswirkungen der sozialistischen Ideologie auf 

das SachenR: Zentralverwaltungswirtschaft, kein Privateigen-

tum an Produktionsmitteln

• Umfangreiche Verstaatlichungen, Akzentuierung des staatlichen 

Eigentums (Privilegien)

• Aufspaltung des Eigentumsbegriffs mit Schaffung neuer dinglicher Rechte 

insbes. für Organisationen der Zentralverwaltungswirtschaft

• Abschaffung zahlreicher tradierter dinglicher („bürgerlicher“) Rechte, 

insbes. beschränkter dingl. Rechte

• Ausbau der tradierten Sonderstellung von Grund und Boden: „Eigentum 

des Volkes“

Seit Systemwechsel 1989 ff Rückkehr zu allg. Entwicklungen, 

aber teilw. noch bewusstes Festhalten an bestimmten historisch 

gewachsenen Regelungen/Rechtsinstituten. Moderne Kodifika-

tionen.



Beispiele zu Einheit oder Aufspaltung des Eigentumsbegriffs

Fortdauer der Aufspaltung des 

Eigentumsbegriffs:

Russ. Verfassung 1993
Artikel 8

2. In der Russischen Föderation werden private, staatliche, 

kommunale und andere Formen des Eigentums 

gleichermaßen anerkannt und geschützt.

Russisches ZGB 1993
Art.212

1. Die Russische Föderation erkennt private, staatliches und 

kommunales Eigentum sowie andere Eigentumsformen an.

2. …

3. Regelungen, die [abhängig von der Kategorie des 

Eigentümers] Besonderheiten des Erwerbs und der 

Aufhebung von Eigentum bestimmen, können nur durch 

ein Gesetz getroffen werden. Die Arten von 

Vermögensgegenständen, an denen nur staatliche oder 

kommunales Eigentum bestehen darf, bestimmt das 

Gesetz.

4. Die Rechte aller Eigentümer werden in gleicher Weise 

geschützt.

Art.213 Eigentum von Bürgern und juristischen Personen

Art.214 Staatliches Eigentum

Art.215 Kommunales Eigentum

Einheit des Eigentumsbegriffs:

Kroat. SachenrechtsG 1996

Part One: GENERAL PROVISIONS ON THINGS 

AND REAL RIGHTS 

Article 1 Ownership and Other Real Rights

(1) Any natural person or legal entity may be the 

person having the right of ownership and other real 

rights: servitudes, real burdens, the right to build and 

liens on anything that may be the 

subject matter of such rights, unless provided 

otherwise by law. 

(2) There is only one kind of the right of 

ownership. 

Estnisches SachenrechtsG 1993

Chapter I - General provisions

Art.5 Property

(1) Real rights are ownership (right of ownership) 

and restricted real rights: servitudes, real 

encumbrances, right of superficies, right of pre-

emption and right of security. 



Systematik der Sachenrechtskodifikationen: Beispiele

Russ. ZGB, insbes. Teil 1 (1994 ff)
Section I. General Provisions

Subsection 2. Persons

Subsection 3. Objects of civil rights

Chapter 6. General Provisions (Art.128-141)

Chapter 7. Securities

Chapter 8. Non-Material Values and Their Protection

Section II. The Right of Ownership and the Other Rights of 

Estate besser: Property Rights

Chapter 13. General Provisions (Art.209-217)

Chapter 14. Acquisition of the Right of Ownership (Art.218-234)

Chapter 15. Cessation of the Right of Ownership (Article 235-243)

Chapter 16. Common Property (Art.244-259)

Chapter 17. Property and other Rights in Land (Art.260-287)

Chapter 18. Right of Ownership and the Other Rights of Estate to 

the Living Quarters (Art.288-293)

Chapter 19. Right of Economic Management and the Right of 

Operation Management (Art.294-300)

Chapter 20. Protection of the Right of Ownership and of the 

Other Rights of Estate (Article 301-306)

Section III. General Part of the Law of Obligations

Chapter 23. Providing (? “Security”) for the Discharge of 

Obligations 

§ 3. Pledge (Art.334-358)

Deutsches BGB
Buch 1: Allgemeiner Teil

Abschnitt 2; Sachen und Tiere (§§ 90-103)

Buch 2: Schuldrecht, z.B. § 449 EV

Buch 3: Sachenrecht

Abschnitt 1: Besitz (§§ 854-871)

Abschnitt 2: Allgemeine Vorschriften über Rechte an 

Grundstücken (§§ 873-902)

Abschnitt 3: Eigentum

•Titel 1: Inhalt des Eigentums (§§ 903-924)

•Titel 2: Erwerb und Verlust des Eigentums an 

Grundstücken (§§ 925-928)

•Titel 3: Erwerb und Verlust des Eigentums an beweglichen 

Sachen

•Untertitel 1: Übertragung (§§ 929-936)

•Untertitel 2: Ersitzung (§§ 937-945)

•Untertitel 3: Verbindung, Vermischung, Verarbeitung (§§

946 ff)

…

•Titel 4: Ansprüche aus dem Eigentum (§§ 985-1007)

•Titel 5: Miteigentum (§§ 1008-1017

Abschnitt 4: Dienstbarkeiten (§§ 1018 -

•Titel 2: Nießbrauch (§§ 1030-…

…

Abschnitt 7: Hypothek, Grundschuld, Rentenschuld (§§ 1113 

–

Abschnitt 8 Pfandrecht an beweglichen Sachen und an 

Rechten (§§ 1204 –1296)





Systematik der Sachenrechtskodifikationen: Beispiele

Georgisches ZGB 1997
Buch 1: Allgemeine Bestimmungen

Kap.1: Personen (nat.P + j.P.)

Kap.2: Rechtsgeschäfte

Buch 2: Sachenrecht (Vermögensrecht)

Kap.1: Vermögen: Sachen etc.

Kap.2: Besitz

Kap.3: Eigentum

Abschnitt 1: Inhalt des Eigentums

Abschnitt 2: Nachbarrecht

Abschnitt 3: Erwerb und Verlust des Eigentums

I. EigtErwerb an unbewegl. Sachen

II. EigErwerb an beweglichen Sachen

III. Eigentumserwerb an Rechten und Forderungen

Abschnitt 4: Wohnungseigentum in Mehrfamilienhäusern

Abschnitt 5: Beschränkte Nutzungsrechte fremden Eigentums

Abschnitt 6: Eigentum als Sicherungsmittel einer Forderung

I. Pfandrecht

II. Hypothek

Kap.4: Öffentliche Register

Buch 3: Schuldrecht

Ungar. ZGB 2013
Buch 1: Eingangsbestimmungen   Buch 2: Der Mensch als Rechtssubjekt   Buch 3: Die juristische Person  Buch 4: Familienrecht

Buch 5: Sachenrecht

1.Teil: Besitz  2.Teil: Eigentumsrecht (dort u.a. Gegenstände des Eigentums = Sachen geregelt) 3.Teil: Beschränkte dingliche 

Rechte 4.Teil: Grundbuch (mat. und formelles GB-Recht)

Buch 6: Schuldrecht

Dort auch Vorschriften über „Bekräftigung vertragl. Verbindlichkeiten, aber nichts zu PfandR. Abtretung im SchuldR geregelt.

Buch 7: Erbrecht  Buch 8: Schlussbestimmungen

Tschech. ZGB 2012
Buch 1: Allgemeine Vorschriften

I. Gegenstand und Grundsätze – II. Personen – III. 

Vertretung – IV. Sachen – V. Rechtliche Tatsachen

Buch 2: Familienrecht

Buch 3: Absolute Vermögensrechte

Abschnitt 1: Allgemeine Vorschriften

Abschnitt 2: Sachenrecht

1.Titel: Allgemeine Vorschriften
2.Titel: Besitz

3.Titel: Eigentum

4.Titel: Miteigentum

5.Titel: Rechte an fremden Sachen

6.Titel: Verwaltung fremden Vermögens

Abschnitt 3: Erbrecht

Buch 4: Schuldrecht

Abschnitt 1: Allg. Vorschriften über Verbindlichkeiten

8.Titel: Sicherung und Befestigung der 

Verbindlichkeiten

1.Kap: Allgemeine Vorschriften

2.Kap: Sicherung: Bürgschaft, Finanzgarantie, 

Sicherungsabtretung



Was ist im „Allgemeinen Teil des SachenR“ 

im tschechischen ZGB geregelt?

1. Vorab: Allgemeiner Teil des Abschnitts über „absolute Vermögensrechte“: §§ 976 – 979 

tschech. ZGB: erga-omnes-Wirkung, numerus clausus der Rechte, Disposivität inter 

partes/zwingender Charakter ggü. Dritten.

2. Allg. Teil SachenR: §§ 979-986 tschech. ZGB

a) § 979 Anwendungsbereich SachenR für bewegl. und unbewegl. Sachen. Für „Rechte“ 

abhängig von ihrer „Natur“

b) § 980 Positive und grds. auch neg. Publizität bei „öffentlichem Register“

c) § 981 Vorrang registereingetragener Rechte vor nicht eingetragenen Rechten

d) § 982 Rang bei Registereintragung von Rechten

e) § 983 Löschung von registereingetragenen Rechten

f) § 984 Schutz des guten Glaubens an das Register (pos. Publizität)

g) § 985 Recht auf Registerberichtigung

h) § 986 weitere Regelung zur Registerberichtigung



Zum Vergleich: Allgemeine Bestimmungen zum SachenR im russischen ZGB

Section II. The Right of Ownership and the Other Rights of Estate

Chapter 13. The General Provisions
Article 209. The Content of the Right of Ownership
1. The owner shall be entitled to the rights of the possession, the use and the disposal of his property.

2. The owner shall have the right at his own discretion to perform with respect to the property in his ownership 

any actions, not contradicting the law and the other legal acts, and not violating the rights and the law-protected 

interests of the other persons, including the alienation of his property into the ownership of the other persons, the 

transfer to them, while himself remaining the owner of the property, of the rights of its possession, use and 

disposal, the putting of his property in pledge and its burdening in other ways, as well as the disposal thereof in a 

different manner.

3. The possession, the use and the disposal of the land and of the other natural resources so far as their 

circulation is admitted by the law (Article 129), shall be freely effected by their owner, unless this inflicts damage 

to the natural environment or violates the rights and the legal interests of the other persons.

4. The owner may pass his property over into the confidential management, or into the trusteeship. The transfer 

of the property into the confidential management shall not entail the transfer of the rights of ownership to the 

confidential manager, who shall be obliged to perform the management of the property in the interest of the 

owner or of the third person the owner has named.

Article 210. The Burden of Maintaining the Property

Article 211. The Risk of an Accidental Destruction of the Property

Article 212. The Subjects of the Right of Ownership

Article 213. The Right of Ownership of the Citizens and of the Legal Entities.

Article 214. The Right of the State Ownership Article 215. The Right of the Municipal Ownership 

entity.

Article 216. The Rights of Estate of the Persons, Who Are Not the Owners

Article 217. Privatization of State and Municipal Property



Zum Vergleich: Prinzipien des Sachenrechts 

aus deutscher Sicht

• Numerus clausus der Sachenrechte

• Beschränkungen der inhaltlichen 

Gestaltungsfreiheit, zwingender Charakter der 

sachenrechtlichen Rechtsvorschriften

• Trennungsprinzip

• Bestimmtheitsprinzip

• Kausalprinzip v. Abstraktionsprinzip

• Konsensualprinzip v. Traditionsprinzip

• Publizitätsprinzip



Zuordnungsfragen

• Anwendungsbereich des Sachenrechts: 

Rechte an „Sachen“ oder an „Vermögen“?
Beispiele Russland, Georgien, Tschechien, Ungarn

• Rechtsinstitute im Schnittpunkt von 

Sachenrecht und Schuldrecht
Beispiele PfandR (s. Kasachstan, Ukraine, PL, Tschechien, 

Ungarn), Verwaltung fremden Vermögens (s. RF, Tschechien, 

Ukraine), Forderungsabtretung (s. Georgien, Tschechien, Ungarn)



Tschechisches ZGB 2012



BOOK ONE GENERAL PROVISIONS

TITLE IV THINGS AND THEIR DIVISION

Chapter 1 General provisions

Section 489 A thing in a legal sense (hereinafter a “thing”) is everything that is 

different from a person and serves the needs of people. 

Chapter 2: Division of things

Section 496 Corporeal and incorporeal things

(1) A corporeal thing is a controllable part of the external world having the character 

of an independent object.

(2) Incorporeal things are rights whose nature allows it, and other things without 

corporeal substance. 

BOOK THREE ABSOLUTE PROPERTY RIGHTS

TITLE I GENERAL PROVISIONS 

Section 979 The provisions of this Title apply to corporeal and incorporeal things; 

however, they only apply to rights to the extent permitted by their nature and unless 

otherwise indicated by a statute. 

Tschech. ZGB 2012



Chapter 6 Administration of property of others
Division 1 General provisions on administration of property of others

Subdivision 1 General provisions

Section 1400

(1) Any person who is entrusted with the administration of property which does not belong to him for the 

benefit of another (hereinafter a “beneficiary”), is an administrator of the property of another.

(2) An administrator is presumed to make juridical acts as the owner’s legal representative.

Subdivision 2 Simple administration of property of others

Section 1405 A person who performs simple administration of property of others shall do everything which is 

necessary to preserve it.

Section 1408 (1) An administrator may alienate a part of the administered property if it is in the interests of 

preserving the value, essence and purpose of the administered property, or if it is necessary to pay the debts 

associated with such property; … To make these juridical acts, an administrator must be granted consent by the 

beneficiary.

Subdivision 3 Full administration of property of others

Division 2 Rules of administration

Subdivision 1 Duties of an administrator to the beneficiary

Subdivision 2 Duties of an administrator and beneficiary to third persons

Section 1419 (1) An administrator does not become personally liable from an obligation stipulated with 

another person on the account of the beneficiary. …

(2) If, in the exercise of his competence, an administrator acts on the account of the beneficiary in his own 

name, he is obliged jointly with the beneficiary; 

Section 1420 If an administrator exceeds his competence, his acts are binding upon him personally. 

However, if a third person relied in good faith on the proper exercise of the administrator’s competence, … 

the administrator and beneficiary are liable jointly and severally; however, the beneficiary may only be required 

to provide a performance from the administered property. 

Tschech. ZGB 2012



Ausgestaltung der Differenzierung von 

Mobiliar- und Immobiliarsachenrecht

• Ausgangspunkt: Dt. R sieht für Teile des SachenR unterschiedliche Regeln für Rechte an 

Mobilien und Immobilien vor: Eigentumserwerb (873 ff, 925 ff  v. 929 ff BGB , beschränkte 

dingliche Rechte (PfandR 1204 ff – Hypothek und Grundschuld 1113 ff). Andererseits 

gemeinsame Regeln, z.B. 985 ff.

• In Osteuropa bestehen z.T. umfassend angelegte Sondergesetze für 

Immobilien oder (bestimmte) Kategorien hiervon.

• Beispiele Russland, Kasachstan, Kirgisistan, Ukraine …

• Rechtstradition des einheitlichen Bodenfonds wirkt teilweise fort, in dem 

bestimmte Immobiliensektoren vom Privateigentum ausgenom-men 

werden: „Eigentum des Volkes“ mit einigen speziellen sachen-r 

Regelungen

• Rechte an Immobilien: in Osteuropa Tradition der Trennung des 

Eigentums am Boden vom Eigentum an Gebäuden. Aber heute z.T. 

aufgegeben oder jdf. reduziert und konkretisiert

• Rechte an Immobilien: Besonderheit des Einsatzes von Immobilien-

registern (Grundbüchern) in unterschiedlicher Ausgestaltung



Beispiele für Sonderregeln für Immobilien: res 

extra commercium

Kroat. SachenRG 1996: res extra commercium
Capacity of Things Article 3 

(1) All things have the capacity of being the subject matter of the right of ownership and other real rights, except 

those which cannot belong to an individual as the result of their natural characteristics or by the operation of law. 

(2) Those parts of nature which in view of their characteristics cannot be in the control of any natural person or 

legal entity individually, but are used by all, such as the air and water in rivers, lakes and the sea, as well as the 

seashore (common things), do not have the capacity of being the subject matter of the right of ownership and 

other real rights. 

(3) The Republic of Croatia takes care, administers and is responsible for common things, unless a particular 

piece of legislation provides otherwise.

(4) From a legal standpoint, buildings and other structures erected on a common thing based on a concession 

are not part of such common thing, and they form a distinct real property for the duration of the concession 

concerned.

Ukrain. ZGB 2003
Art.324 Eigentumsrecht des ukrainischen Volkes

(1) Grund und Boden, seine Bodenschätze, die atmosphärische Luft, Wasser- und andere Ressourcen, die auf 

dem Gebiet der Ukraine belegen sind, die Naturressourcen ihres Kontinentalschelfs … sind Gegenstände

des Eigentums der ukrainischen Volkes.

(2) Im Namen des ukrainischen Volkes üben die Staatsorgane … im Rahmen der ukrainischen Verfassung die 

Eigentümerrechte des ukrainischen Volkes aus

(3) Jeder Bürger hat das Recht, die Naturobjekte des ukrainischen Volkes gemäß dem Gesetz zu nutzen.



Prinzipien des Sachenrechts in Osteuropa

mit Vergleich zum dt. Recht (1)

• Absolutheit sachen-r Rechtsbeziehungen: als systemprägend definiert 

in § 976 tschech. ZGB (mit ZsFassung ErbR!)

• Numerus clausus der Sachenrechte: § 977 tschech. ZGB (für alle 

absoluten Rechte)

• Zwingender Charakter des SachenR? § 978 tschech. ZGB scheint 

Abweichung inter partes zuzulassen (Grenzen fragl.)

• Trennungsprinzip: ergibt sich aus grds. aus Gesetzessystematik, z.T. 

aber im Detail unklar (s. PfandR). Interessantes Beispiel für 

Sicherungsgeschäfte Art.546 – 548, insbes. Art.548 Pkt.3 ukr. ZGB 

2003.

• Bestimmtheitsprinzip: Art.5 I kroat. SachenRG; s.a russ. Oberstes 

Arbitragegericht Informationsbrief v. 15.1.1998



§978 tschechisches ZGB 2012

Buch III Allgemeine Vermögensrechte

TITEL I Allgemeine Bestimmungen

Art. 978

Die Parteien können von Bestimmungen dieses 

Buches mit Wirkung für Dritte nur dann abweichen, 

wenn dies durch ein Gesetz gestattet wird. 



Prinzipien des Sachenrechts in Osteuropa(2)

• Konsensualprinzip v. Traditionsprinzip: Konsensualprinzip für 

EigtÜbertragung § 155 poln. ZGB, Art.114 kroat. SachenRG (aber 

Drittwirkung nur nach Übergabe), ähnl. grds russ R (Art.223 ZGB: 

parteidispositiv!). Für PfandR so auch Art.339 russ. ZGB. 

Traditionsprinzip in § 5:38 ungar. ZGB, sec.92 estn. SachenRG 

(zugleich auch Ausdruck Abstraktionsprinzip). Siehe auch meist für 

PfandR (Faustpfand)

• Kausalprinzip v. Abstraktionsprinzip: Kausalprinzip z.B. § 155 poln. 

ZGB, russ. R, § 5:38 ungar. ZGB, etc., wohl auch §§ 183, 186 georg. 

ZGB, Abstraktionsprinzip § 92 und 120 estn. SachenRG: s. dazu 

Beispielsfall 1.

• Publizitätsprinzip (mit Spezialaspekt Schutz guten Glaubens): s. dazu 

unten Beispielsfall 2.



Beispielsfälle

• Fall 1: K kauft von V einen Gebrauchtwagen. Kurze Zeit später stellt 

sich heraus, dass V den K über den km-Stand falsch informiert hat. K 

ficht darauf hin den Kaufvertrag an. Nach welchen Regeln bestimmt 

sich die Rückgewährpflicht?

• Fall 2 (Variante zu 1): Es stellt sich heraus, dass V nicht der 

Eigentümer des Wagens war, sondern dass der Wagen vor 3 Jahren 

vom unbekannten Dieb D dem Eigentümer E gestohlen worden war und 

von diesem oder einem Mittelsmann an V veräußert wurde.

- Fall 3 (Variante zu 1): K finanziert den Kauf des Wagens durch Kredit. Zur 

Sicherheit bestellt er der Bank B ein Pfandrecht an dem Wagen, will aber den 

Wagen in der Zwischenzeit benutzen. Ist das möglich?

- Fall 4 (Variante zu 1): V behält sich bis zur vollständigen Zahlung des 

Kaufpreises das Eigentum an dem Wagen vor. Wirksam?

- Fall 5 (Variante zu 1): K übertragt der finanzierenden Bank Sicherungseigentum 

an dem Wagen, will aber den Wagen in der Zwischenzeit benutzen. Wirksam?



Zum Beispielsfall 1: Rückabwicklung eines angefochtenen Vertrages

Poln. ZGB 1964

Art.222 Herausgabeanspruch des 

Eigentümers

§ 1 Der Eigentümer kann die Herausgabe der 

Sache von demjenigen verlangen, der die 

tatsächliche Herrschaft über sie ausübt, es sei 

denn, dass dieser dem Eigentümer gegenüber 

hierzu berechtigt ist.

Art.155 Eigentumsübertragung durch 

Vertrag

§ 1 Durch einen Kauf-, Tausch-, Schenkungs-

oder anderen Vertrag, der zur Übertragung des 

Eigentums an einer genau bestimmten Sache 

verpflichtet, wird das Eigentum auf den 

Erwerber übertragen, es sei denn, dass eine 

besondere Vorschrift etwas anderes bestimmt 

oder dass die Parteien etwas anderes 

vereinbart haben.

Beachte: wenn der Käufer wg. Sach-

mängeln sein Rücktrittsrecht nach 

Art.560 ZGB ausübt, hat die Regelung 

über das vertragliche Rücktrittsrecht 

möglicherweise Vorrang vor Art.222 

ZGB.

Estnisches Recht
§ 92 SachenRG 1993

(1) Bewegliches Eigentum entsteht durch die 

Übergabe der beweglichen Sache, wenn der 

Veräußerer dem Erwerber den Besitz an der 

Sache übergibt und sie vereinbart haben, dass 

das Eigentum auf den Erwerber übergeht.

§ 90 ZivRAT-G 2002

§ 90. Anfechtung von Rechtsgeschäften

(1) Ein unter dem Einfluss eines Irrtums, einer Täuschung, … 

geschlossenes Rechtsgeschäft kann … angefochten werden. 

… 

(2) Das aufgrund des angefochtenen Rechtsgeschäfts

Erhaltene ist nach den Bestimmungen über unge-

rechtfertigte Bereicherung zurückzugewähren …

Russ. ZGB Art.166 Anfechtbarkeit und Nichtigkeit (= 

führen beide zur Unwirksamkeit des Rechtsgeschäfts)

Art.167 Allgemeine Bestimmungen zu den Folgen der 

Unwirksamkeit

1. Ein unwirksames Rechtsgeschäft zieht keine rechtlichen 

Folgen nach sich …

2. Jede Partei eines unwirksamen Rechtsgeschäfts hat … der 

anderen Partei alles zurückzugewähren, was sie aufgrund 

des Rechtsgeschäfts erhalten hat …



Zum Beispielsfall 2: gutgläubiger Erwerb

Poln. ZGB 1964
Art.169 [Erwerb vom Nichtberechtigten]

§ 1 Wenn ein zur Verfügung über eine bewegliche Sache nicht 

Berechtigter die Sache veräußert und dem Erwerber übergibt, 

erwirbt dieser das Eigentum im Zeitpunkt der Inbesitznahme, es 

sei denn, dass er bösgläubig handelt.

§ 3 Wird jedoch eine dem Eigentümer verlorengegangene, 

gestohlene oder auf andere Weise abhandengekommene Sache 

vor Ablauf von 3 Jahren seit dem Zeitpunkt ihres Verlusts … 

veräußert, so kann der Erwerber erst nach Ablauf der genannten 

Dreijahresfrist das Eigentum erwerben. Diese Einschränkung gilt 

nicht für Geld, Inhaberpapiere sowie für auf einer amtlichen 

öffentlichen Versteigerung oder im Vollstreckungsverfahren 

erworbene Sache.

Russ. ZGB Art.301 Herausgabe aus unrecht-

mäßigem Besitz …

Art.302 Herausgabe bei gutgläubigem Erwerb

1. Der Eigentümer kann die Herausgabe von demjenigen 

verlangen, der den Gegenstand von einem nicht zur 

Veräußerung Berechtigten erworben hat, ohne dass er 

dessen mangelnde Berechtigung kannte oder kennen 

konnte (gutgläubiger Erwerber), wenn der Gegenstand 

dem Eigentümer … verlorengegangen, entwendet oder auf 

sonstige Weise abhanden gekommen war. …

Estn. SachenRG 1993
§ 95 Gutgläubiger Erwerb

(1) Wer eine Sache durch Übergabe 

gutgläubig erwirbt, ist von dem Zeitpunkt, 

in dem die Sache in seinen Besitz gelangt, 

auch dann Eigentümer, wenn der 

Veräußerer nicht zur Übertragung des 

Eigentums befugt war.

(2) Bösgläubigkeit bei Wissen oder 

Wissenmüssen.

(3) Kein gutgläubiger Erwerb bei 

abhandengekommenen Sachen, 

Ausnahme Geld, Inhaberpapiere und 

Erwerb auf öff. Versteigerung.

Ukrainisches ZGB 2003
Art.330 Gutgläubiger Erwerb des 

Eigentums
Wenn Vermögen von einer Person veräußert 

wurde, die dazu nicht berechtigt war, erwirbt der 

gutgläubige Erwerber das Eigentumsrecht daran, 

wenn es von ihm nach Art.388 dieses 

Gesetzbuchs nicht herausverlangt werden kann.




